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Second Device Connection

ECO MODE
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Voice Commands - Always On!
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EnglishE

• Answer
• Ignore
• “Hey Cardo, end call”
• “Hey Cardo, speed dial”
• “Hey Cardo, redial number”

• “Hey Siri”
• “OK Google”

• “Hey Cardo, radio on”
• “Hey Cardo, radio off ”
• “Hey Cardo, next station”
• “Hey Cardo, previous station”

• “Hey Cardo, music on”
• “Hey Cardo, music off”
• “Hey Cardo, next track”
• “Hey Cardo, previous track”
• “Hey Cardo, share music”

• “Hey Cardo, call intercom”
• “Hey Cardo, end intercom”

• “Hey Cardo, battery status”  

• “Hey Cardo, volume up”
• “Hey Cardo, volume down”
• “Hey Cardo, mute audio”
• “Hey Cardo, unmute audio”
• “Hey Cardo, mute microphone”
• “Hey Cardo, unmute microphone”

*For Bluetooth intercom only

A
d

d
it

io
n

a
l F

e
a

tu
re

s 
| E

rw
e

it
e

rt
e

 F
u

n
k

ti
o

n
e

n
 |      



Sprachbefehle – immer an!
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DeutschD

• Antworten
• Ignorieren
• “Hey Cardo, anruf beenden ”
• “Hey Cardo, kurzwahl   ”
• “Hey Cardo, wahlwiederholung ”

• “Hey Siri”
• “Okay Google”

• “Hey Cardo, radio an ”
• “Hey Cardo, radio aus  ”
• “Hey Cardo, sender vor”
• “Hey Cardo, sender zurück”

• “Hey Cardo, musik an ”
• “Hey Cardo, musik aus ”
• “Hey Cardo, titel vor”
• “Hey Cardo, titel zurück”
• “Hey Cardo, musik teilen”

• “Hey Cardo, Akkustatus”  

• “Hey Cardo, interkom start ”
• “Hey Cardo, Interkom stop”

*Nur für Bluetooth-Sprechanlage

• “Hey Cardo, lauter”
• “Hey Cardo, leiser”
• “Hey Cardo, stumm ein”
• “Hey Cardo, stumm aus”
• “Hey Cardo, Mikrofon stumm schalten”
• “Hey Cardo, Mikrofon einschalten”
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• Réponds
• Ignore
• “Hey Cardo, raccroche”
• “Hey Cardo, numéro favori ”
• “Hey Cardo, rappelle le numéro”

• “Dis Siri”
• “Ok Google”

• “Hey Cardo, allume la radio”
• “Hey Cardo, éteins la radio”
• “Hey Cardo, station suivante”
• “Hey Cardo, station précédente”

• “Hey Cardo, allume la musique ”
• “Hey Cardo, éteins la musique”
• “Hey Cardo, morceau suivant”
• “Hey Cardo, morceau précédent”
• “Hey Cardo, partage la musique”

• “Hey Cardo, niveau de batterie ”  

• “Hey Cardo, appelle l’intercom”
• “Hey Cardo, quitte l’intercom”

• “Hey Cardo, augmente le volume”

• “Hey Cardo, baisse le volume”
• “Hey Cardo, coupe le son”
• “Hey Cardo, active le son”
• “Hey Cardo, coupe le micro”
• “Hey Cardo, active le micro”

FrançaisF

Commandes vocales - Toujours activé !

*Pour l'interphone Bluetooth uniquementA
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• “Ciao Cardo, accendi la radio”
• “Ciao Cardo, spegni la radio”
• “Ciao Cardo, stazione successiva”
• “Ciao Cardo, stazione precedente”

• Pronto
• Ignora
• “Ciao Cardo, termina chiamata”
• “Ciao Cardo, selezione rapida”
• “Ciao Cardo, ricomponi il numero”

• “Ciao Cardo, chiama interfono”
• “Ciao Cardo, termina interfono”

• “Ehi Siri”
• “Okay Google”

• “Ciao Cardo, livello della batteria”  

• “Ciao Cardo, accendi la musica”
• “Ciao Cardo, spegni la musica”
• “Ciao Cardo, traccia successiva”
• “Ciao Cardo, traccia precedente”
• “Ciao Cardo, condividi musica”

ItalianoI

Comandi vocali: sempre attivi!

*Solo per interfono Bluetooth

• “Ciao Cardo, alza il volume”
• “Ciao Cardo, abbassa il volume”
• “Ciao Cardo, silenzia audio”
• “Ciao Cardo, riattiva audio”
• “Ciao Cardo, disattiva microfono”
• “Ciao Cardo, riattiva microfono”

A
d

d
it

io
n

a
l F

e
a

tu
re

s 
| E

rw
e

it
e

rt
e

 F
u

n
k

ti
o

n
e

n
 |      



Cardosystems.com/support

Cardosystems.com/update

communication in motion

cardosystems.com

Cardo Connect
App

MAN00611 MAN POCKET GUIDE FOR PT CUSTOM EN/DE/FR/IT_A01



booklet open

pins 

booklet close
90mm 180mm

180mm
180mm

Measurements



TYPE APPROVAL

P/N MAN00611

DESCRIPTION  POCKET GUIDE

FILE NAME MAN00611 MAN POCKET GUIDE FOR PT CUSTOM EN/DE/FR/IT_A01

LANGUAGE EN/DE/FR/IT

PRODUCT TYPE MANUAL - 

MATERIAL
P2 C4+4
90gr glossy art paper folded - Booklet with pins

PRINTING 
PROCESS

COLOR: CMYK  

SECONDARY 
PROCESS

ATTACHED 
FILES

1. GRAPHIC FILE - PDF

MEASUREMENT OPEN :180mm*180mm  , CLOSE: 90mm -180mm

CLIENTS/ 
DISTRIBUTOR

SPECIAL 
REQUIREMENT

REVISION DESCRIPTION DATE NAME

A01 DRAFT 07.12.2021 Guy


